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Введение  

Документация малых языков в экспедиционных исследованиях является важным 

источником данных о языковой ситуации для синхронной и диахронической 

социолингвистики. Как правило, полевые экспедиции организуются в малые 

населенные пункты, поскольку предполагается, что миноритарные языки сохраняются 

главным образом в сельской местности (Казакевич и др., 2021: 16). Сбор 

социолингвистических данных представляет собой анкетирование, в котором включены 

вопросы о языковой биографии информантов (например, Социолингвистическая 

анкета). 

Цель данной работы — описать текущую языковую ситуацию среди адыго-

русских билингвов в контексте языкового сдвига по материалам психолингвистической 

экспедиции в аул Джамбечий Красногвардейского района Республики Адыгея в июле 

2023 г. Новшеством работы является использование анкеты LEAP-Q (Marian et al., 2007), 

широко применяемой в мировых социолингвистических и психолингвистических 

билингвальных исследованиях, но менее распространённой в исследованиях русско-

национального билингвизма.  

Метод 

В анкетировании по LEAP-Q приняли участие 62 взрослых адыго-русских 

билингва в возрасте 18–70 лет (M = 40; SD = 14, из них 42 женщины). Среднее количество 

лет образования = 14,5 лет (SD = 2,5). Темиргоевский был родным диалектом 

адыгейского для 52 участников, бесленеевский — для 5, бжедугский — для 5. 

Описательная статистика по языковому профилю участников приведена в таблице 1. 

Таблица 1. Языковой профиль участников исследования. Приведены 

средние значения и стандартное отклонение в скобках 
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 Адыгейский Русский 

Возраст усвоения, лет 2,1 (1,4) 5,3 (2,6) 

Возраст беглого 

говорения, лет 

4,2 (1,8) 7,8 (3,7) 

Использование языка в 

повседневной жизни, % 

58,6 (18,1) 40,6 (17,6) 

 

Мы проанализировали ответы по использованию адыгейского и русского языков 

в следующих ситуациях: социальные сети, переписка в мессенджерах, общение с 

семьей, с друзьями, просмотр видео / телевизора, прослушивание радиопередач / музыки 

и чтение. Данные представлены ответами по шкале Ликерта («только адыгейский», «в 

основном адыгейский», «русский и адыгейский в равной степени», «в основном 

русский», «только русский»). Для изучения того, какие факторы влияют на язык 

общения в этих сферах мы построили 7 кумулятивных порядковых моделей (Veríssimo, 

2021) с использованием пакета brms (Bürkner, 2017) в статистической среде R (R Core 

Team, 2022, версия 4.2.3). Зависимой переменной были выбранные языки в разных 

сферах общения (U), предикторами – возраст участников и возраст усвоения 

адыгейского языка: M <- brm(U ~ 1 + возраст + возраст усвоения).  

Результаты и обсуждение. Значимым предиктором был только возраст 

участников в двух сферах общения — в социальных сетях и в общении с друзьями. 

Адыгейский и русский в социальных сетях присутствует чаще у билингвов до 35 лет, в 

то время как преобладание русского увеличивается после 55 лет (0.03; 95%-CI = [0.01, 

0.05]). В общении с друзьями билингвы старше 35 лет преимущественно используют 

адыгейский и меньше русский язык (-0.06; 95%-CI = [-0.10, -0.03]), в то время как 

билингвы до 35 лет общаются в равной степени как на адыгейском, так и на русском 

языках (рис 1).  

 
Рис.1. Влияние возраста участников на выбор языка общения с друзьями. Окрашенные полосы 

показывают 95% доверительные интервалы. 



 Выводы. Результаты исследования показали с одной стороны ожидаемую 

языковую ситуацию адыго-русского билингвизма в ауле, где адыгейский язык активно 

используется носителями старшего возраста для устного общения, а, в то время как в 

общении билингвов моложе 35 лет наблюдается языковой сдвиг с равным 

использованием двух языков. Однако большее использование русского в социальных 

сетях среди старшего возраста остается неожиданным результатом. Кроме того, 

отсутствие значимых эффектов возраста участников и возраста усвоения языков на 

другие сферы общения позволяет предполагать иные факторы влияния выбора языка, 

которые лишь предстоит изучить.  
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